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I had thought, after having com-
pleted the translation of the Book of Mor-
mon into the French language, in which
I was assisted by brother Bolton, of re-
turning home last year, but I met with
the Epistle of the First Presidency, from
which I could learn their desire that we
should stay another year. I, therefore,
thought I would alter my course imme-
diately, and follow the directions of the
Spirit of God—for I wished all the time,
as Paul says, to be obedient to the heav-
enly calling; I wished at all times to pur-
sue the course the Spirit of the Lord
should dictate. I knew it would dictate
them right, though I did not see at that
time that it would be of much benefit
for me to stay long there, as it was no
place for preaching in. The government,
after studying about these things some
time, denied us the privilege of preach-
ing; and all the place we had to meet
in was a private room; and, according to
a law of the government, if more than
twenty persons were known to meet to-
gether they were in danger of being put
in prison. The officers were continu-
ally on the alert, and when we would
meet, lest there should be more than
twenty people, they would be counting
how many there were in the room, and
thus the Saints were continually under
the spirit of fear of the authorities. It is
under these circumstances we have had
to labor.

As it stated in the Epistle, that it
was better for the brethren to extend
their labors to other nations, it imme-
diately occurred to my mind to go to
Germany, so I made a plan before I got
up in the morning, for thought flows
quickly, you know. The plan was—to
publish the Book of Mormon there. 1
wrote to brother Hyde to send me out
some brother that was acquainted with
the German language, and my letter got
there about the time he left for the Val-
ley, and he did not get it. I said to bro-
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ther Bolton, and brother De La Mere,
who was from the island of Jersey, that
there was one man in the Valley I wished
was here, and that was brother Carn.
There was one brother in France, who
was a German, and was well acquainted
with the languages, both German and
French. I engaged him to go with me to
Germany, that is, to translate. However,
I went over to England, and thought we
would hunt in England to find some per-
son qualified to go and preach in Ger-
many. I found many Germans, but none
with sufficient experience in the Church.
Finally, I thought I would start by my-
self. When I got to London, I met with
brother Dykes; he had said something
about going to Germany, but he con-
cluded he had better be with brother
Snow, as he was acquainted with the
Danish language; he had got his dis-
charge from that engagement, and was
on his way home when I met him. This
placed things in another position. He
said he would like to go if his family
could be provided for, but I could not say
anything particular about his family.

I finally had him go for a month or
two, for I did not wish to put a thing
upon him I would not do myself. He felt
a desire to go, and said he would do as I
said, so I told him to go for two months.
I made an appointment to meet him in
Germany, as I had to go through France.

When we arrived there, we started
the translation of the Book of Mormon,
and it was half completed before I came
away. We also started to publish a
paper in Germany, called Zions Panier
(Zion's Banner). I wished to be per-
fectly satisfied that the translation was
right; brother Richards and I heard some
of it read in Boulogne, and we thought
it was very good, but still it had to
be altered. I, therefore, got some of
the best professors in the city of Ham-



